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Párttaktika és dinyetermelő kritika! 
Motto: Csak lassan a testtel! 

CBrri.) Szép az a ,jó magyampróza, ámde 

lehet benne ,„„pathosz' s ,„kritikaés quantum satis, 
ha nincs ,„logika, ha két cicerós hasábon át tudjuk 

meg kire nem akarunk szavazni. 
Kezembe fogván az öreg ,„,Pesti Napló-t 

fokozott érdeklődés támadt bennem, midőn Gyulai 
Pál-t látám nyiltlevelezni Csernátony Lajoshoz; 

elgondoltam: valahára okos dolgokat is olvasgat- 

hatok. 
S vajjon mit találtam a lap homlokán a cicerós 

ezikkben ? A legujabb keletü taktikát gyakorolja 

benne, egy erős viador. 
Gyulai fölemlegeti Csernátonynak, hogy együtt 

jártak iskolába és együtt irtak üdvözlő verseket grf 

Teleky Józsefhez; elmondja mily nehéz a ,jó 
magyan próza s mily „kevés pathosz" van nálunk 

a politikai és nem politikai szinészetben (de ő, 
melyik téren működik, ezt elhallgatja) ; beszél 
tovább: a franczia-német háborut állető magyar 

külpolitikáról, az 1867. XII tezikkről, a jó és rosz 
emberekről, a jó szándék elégtelen voltáról, Tancsics 

müűveinek kiadásáról, Tisza László vezérségéről, s 
a szegény Erdélyről, hol ha az ég be nem 
szakad is (és ez nagy szerencsel!), dena föld 
bajosan marad meg." A kéthasábos cicerós czikk 
okoskodása végtére is oda lyukad ki, hogy „Isten 
látja lelk(ét) máskép nem tehet (a kis Luther!) ő most 

harmadszoris' Csernátony ellen szavaz. (Meghalt! 

meglőtte ...) 
Találunk Gyulai czikkében ilyen felkiáltásokra 

is: ,„az ördögbe! teremtettétl!4, stb.; hogy 
ezeknek mi köze a „pathosz- és ,kritikáét-hoz, 
avagy épen a párttáktikához, ezt kiböngészni árva 
fejemnek sehogyse sikerült. 

S mégis, bizonynyal ez a legujabb taktika, 
mely a „dinyetermelő4 kritikát Mevőzekemv segiteni 
lesz hivatva. 

Lehet, hogyi közelről nézve valami hatalmas 
fegyvernek tünt fel s ezért nem fogta Gy. urat 
saját szavain a ,,„Pesti Napló"; mert, ha fejére 
olvasta volna ,Az ördögbeff — felkiáltásra követ- 
kező mondatot: „egy kis logikát megvárhat az 
ember mindenkitőlt, — ha elmondotta volna neki 

A 

azt is, hogy Magyarországon ma ,hidlapirótól, 

képviselőjetölttől a tiszta igazság hirdetésétí vár- 
juk, — talán Gy. P. is zsebre tette, volna kéziratát, 

s elsompolygott volna vele oda — a honnan jött. 

Az ügyefogyott vádaskodás, meg a maga 
nagyzólás — még nem párttaktika Ugyan kérem 
ne kövessék azt, hanem vegyék rószrohajlatlán 

„kritikaf alá — „pathosz" nélkül. 

Gyenge egyén vagy párt az olyan, mely mel- 
lett nem idézhetők: tettei, érdemei, hanem az 

ellenfél vádlásával kell mindent pótolni; de száz- 
szorta gyöngébbnek kellene lenni azon ellenfélnek, 
kit az „együtt jártunk iskolába! hopp, hoppé-féle 
falábokról büszkélkedés, 9 a nem szavazok reá 
csepűü-menykövével leverhetne. 

Gy P. nagyon sokra tartja magát képesnek, 
ezt tudja ország-világ; hisz nyulánkozott ő egykor 
akkora ember babérai után is, kinek még czipő- 
szegeit sem érhetné fel feje tetejével; ez okon azt 
is elhitethétte magával, hogy a ,„harmadszor 

is ellened szavazok*-ra Csernátony azonnal meg- 
bukik a Józsefvárosban. Mindazáltal még is azt 
mondók vagyunk: ne bizzunk a Gy. hatalmában, 

ne kövessűk az ő dinyésző taktikáját. Ha csak 
szunyogfogásra alkalmaztatnék, még hagyján; de 
mérget is csöpögtet és ez megárt..... 

Mi, erdélyiek köszönjük Gy. P.. nak azon 
biztosiítást, hogy nálunk az ég be nem szakad. 
De valjon nem jön-e az üstökös épen reánk? ez 

ellen küldjön — irjan talizmánt. Cserébe vegye 
fogadásunkat, miszerint rajta leszünk, hogy ez a 

föld is megmaradjon, el ne sülyedjen. A nagy 
tüz, ez okozhatna nekünk legnagyobb kárt; lángra 
lobbanthatna valamely földalatti cratert, hisz parázs 

van elég; ha néki irányoznók kétfelől a vád fuvó- 
ját csakhamar elperzsélődnék a szakála azoknak is, 

kik fejökkel oly közel állanak a földhez. - 
E helyett : 

hasonlitsuk össze a tetteket, az érdemeket; 
mutassuk fel a magasztos czélt, a jól választott 

utakat, módokat, eszközöket; hirdessük az igaz- 
ságot, - igy többre megyünk, s a föld is 
megmarad. 

Legujabb tövirár 
Pozsony, april 23. Rudolf koronahet ezég, vala- 

mint Lajos-Viktor és vilmos tőherezegek holnapi ide jön- 
nek az utolsó lovagjátólra és főfüttatásta. 

Berlin, april 23. /Bajorország és Würtemberg in- 
ditványozzák a szövetségtanácsban, hogy a hadi költsé- 

gek fedezése után fenmaradó franczia hadikárpótlás szét- 
osztásánál a népességi arány vétessék figyelembe: 

Berliny aprib237 Av yNordd. Allg.f* reprodukálja a 

Spen. Ztg.4 azon hirétyhogy Lipót bajor herczeg akilép 

a német hadseregből s átmegy az osztrákba. 
Bukarest, apr. 23. Károly fejedelem miniszterei- 

nek születésnapi, üdvözletét viszonozva kinyilatkoztatá 

változhatlan elhatározását, , miszerint Rumániára nézve 

elvállalt missióját ingadozás, nélkül teljesitendi. Ezzel a 

kültöldi lapok által hirdetett leköszönési hir megczáfol- 
tatik. 

Versailles, april 22. A nemzetgyülés mai ülésé- 

ben Duval jelenti, shogyyy a kormányt, interpellálni fogja 

az angersi és havrel helyhatóságoknak ama Eözelebb 
tartott banketten való törvénytelen részvétük miatt, me- 

lyen Gambetta a nemzetgyülés feloszlatását kivánta. A 

tárgy csütörtökre tüzetik napirendre. - A belügymi- 
niszter az új adók feletti tárgyalás sürgetősségét fejti ki. 
Egyik legfontosabb kérdés gyanánt az állámtanács fel- 
állitását emliti. Gambetta, Castelane és Dalirel azt 
állitják, hogy a ladsereg ujjraszervezése iránti javaslat 
az egész országra nézve sokkal nágyobb jelentőséggel 
bir, tehát azt kivánják, hogy legelőbb is ez tárgyal- 
tassék. 

A „Journal des Débats-Ausztria- 

Magyarország külügyi politikájáról. 
A „Journal des Débats"" legközelebbi számai egyi- 

kében öt hasábnyi hosszu czikket közöl Ausztria- 
Magyarország külügyi polttikáját illetőleg. s 

A nevezett láp legelőbb is Ausztriának Königgrátz 

utáni állapotát rájzolja. Étinti, hogy jelénleg Német- és 

Oroszország között bizonyos foszültség üralkodik, mely 

mindinkább növekszik, s mindkét állam vágynt látszik 

Ausztria-Magyarország barátságára. A salzburgi és ga- 
steini találkozást illetőlég következőleg szól: „Egy, a 

salzburgi és gasteini találkozást illető előbbi czikkünkben 
tudósitást hoztunk ama közeledés felől, mely Ausztria- 
Magyarország és Poroszország között fejlődött, s láttuk, 
hogy ehez az első lépést Bismarck herczeg tette. A ber- 

ű dtéyg rgnók 
aiviszonyókemég erősebbekk 
s Porószország óliajtja Ausztria--M datió. 
ját; most imár nem abban/ igyeksziki hogy enn mint 
azelőtt, mindenféle zavarokat szerezzen, szü 

mbécsi kormánnyalsszemben az ellenséges pártokat bá 
ttani: a berlini félhivatalos lapok, melyek azelött Auszthia 
Magyarországgal fölytonos elkeseredétt harozot küzdöt 
tek, teljesen megváltoztatták hangjokat, s minden alkal 
mat fölhasználnak arra, hogy a két hatalom közöttijó 
egyetértést a magasvalóságábaán rajzolhassák és dicsé 
hessék. Sőt mégha méha valamely ausztria:magyaror- 
szági kritizálni váló dologlis forog szönyegen, ,igyékeznek 
ezzel kiméletesen és tiszteletteljesen bánuni el 
,Oroszországot illetőleg - mond a hesezettinp. - 

egy, Audrássy kineveztetése után megjelent czikkünkben 
konstatáltuk, hogy ezén államférfunak külügyérré tétele, 
kiről azt állitották, hogy a pétervári kabinetben épen 
nem kedvelik, minden várakozás ellenére látszólagos 
javulást idézett elő a két állam e ánti viszonyai- 
kal keiza akálél konko árránt meno rak 

rrészéről nyilvánuló barátságos itörekvéseket, melyekkel 
ez ÁuszírjauMagyarország uj állam zkanezeltára Andrássy 
gtófral szemben fellépettn Öroszország szorosán tar- 
tozkodik Ausztria Magyarország belügyeinek térintésétől. 
Nem halláni már többésemmit amaz örökösen ,mozgolódó 
oroszágensekről, kik imindsáteó eéztat és hordják a rube- 
meketse ml nedhinsmell vaed nem bol 

oly hirek: ssteteoty gyakorsággal fordultak elő az 
amsztriaii, magyar. sajtóban, s a „Regierungs-Bots4, az 
orosz birodalom lapja, nem. rágen biztosított Oroszország- 
nak Auszíria-Magyárország iránti vonzódásáról, s ennek 
fontos magyarázatottulajdonitott: Kimondta, hogy a pan- 
slavismus, azaz, hogy a minden slávoknak Oroszország 
hegemontája alatti egyesülése ,kivihetlen utópia s1 Most 

történik először, ihogy az orosz kormány elhatározta ma- 
gát, ily kategorikus vallomást tenni, mely vallomást nem 
is késtek Bácsbondisraegélénkobb. megelégedéssel tudo- 
másul, venni. é Erre ay,Débats- egy bácsi, tudósít a 
tér át, mely szerint Andrássyt épen nem sorolja a meglor- 

-lásokra igyekvő diplomaták közé, s, nem szembesíti a 
ozársággal akként, mint egy, vags kiát g : 

ófor 

ennal 

z 
TÁRSG A,. 

PÁRTKÜZDELMEK. 
(Korrajz) 

Irta; 

Komáromy Ferencz. 

XVI. 

Közel volt éjfél, midőn a két kalandor, (kiket 
a csikszeredai várból a déli órákban utra kelni lát- 
tunk, kifárasztott paripáikon portól verejtéktől le- 
petten) Görgény várának felvont hidja és csukott 
kapuja elé érkezett. 

Bikszádi István uram azonnal jelt adott sipjá- 
val s a torony erkélyéro kibukkanó őrhez fölkiált- 
ván „fejedelmi parancs*, a két jó madár bebocsát- 

tatott, kiknek első gondjuk lőn fölkeresni a vár- 
nagyot. 

A várnagy, mint mondottuk, öreg, rokkant 
katona volt, megszokta ő ébren alunni. Jól hal- 
lotta ő most is a sivitást, jelszót, hidláncz cső- 
römpölést, kapunyikorgást és a lovak dobogását a 
felvonó hidon, de annál roszabb neven vette,hogy 
éji nyugalma háborittatik s fel is tette magában, 

hogy ő fel nem kél ágyából, ha szintén a fejedelem 
jönne is. 

Perczek teltével az ajtón kopogás halszik. 

– Tessék !... szólt a várnagy nyersen s 
ágyában kifelé fordulván. 

A két jó madár köpenybe burkoltan belép, s 
csakhamar tudatják, hogy a 13. számu börtönkul- 
csokat kivánják. 

— Hát megbolondultak az urak! 
rájok a vámagy mérgesen. 
Fejedelmi parancs. 
Menjenek a várparancsnokhoz, hozzanak 
tőle parancsot; különben a kulcsokat nagyapámnak 
sem adom. Óh idők!.. időkl — folytatta elkese- 

förmedt 

ejedelmi parancsolattal jár ! 

zetet, azaz észrevette, hogy egy a Rákoczy had- 
járataiban vitézkedett rokkant katonával van dolga, 

el is kezdett más hangon és más terv szerint be- 
szélni. 

, szólt két- — Vitéz várnagy uram !. 
szinkedő szemhunyorgatással — ha biztosan szól- 
hatnék; ha a régi jó katona hajlandó volna soha 

mire jutottunk I most már minden gézen- 

i kszádi István uram rögtön fölismerte a hely- 

látásra szebb és vologabb hazábant. 
yenk- 

kan és észrevétlen suhannak a 

meg nem szegett becsületszavával biztositani, hogy 

el nem árul a bérenczhadaknak, akkor én kegyel- 
med előtt egy nagy és fontos országos titkot tud- 
nék felledozni 

Bikszádi István uram impedig székét közelebb csusz- 

tatván titkolózva folytatta : 

— Vitéz várnagy uram! második Rákoczy 
György ő fensége nem halt meg, ő fensége a gyer- 
gyói havasokban van, serget gyüjt s általunk érte- 

siteni Kivánta leghübb emberét Lázár István ura- 

mat; egyszersmind, ha lehetséges volna .. mene- 
külése!... nó... nó... dé el ne árüljancl., vitéz 
várnagy uram!... nemde bizhatunk, kegyelmed a 
mi emberünk ! kegyelmed becsületes. ember!!... 

—– Az ám!. ..s kegyelmetek épen jó járat- 
ban vannak 1... Második Rákoczy György ő fen- 
sége nem halt meg 1. Ezer puskatusa és fringial . 
tudtam . . . jóltudtam !. . . a fejedelmek nem könnyen 

halnak meg! ... Előre... előrel... 

A várnagy egyszerre kiugrott ágyából, gyor- 
san rántotta föl saruit, köpenyt vett, lámpát gyuj- 
tott s a kulcskoszorut karjába akasztván már indu- 
landó vala, midőn Bikszádi István uram bizalmas 
halk hangon igy szólt: 

— Vitéz várnagy uram! mit gondol?... ke- 
gyelmednek ovatosnak kell lenni!. . . Lába keresz- 

tül löve, kalja megcsonkitva van, nem szökhetik 
és nem jöhet vélünk a táborba! s ha a bérencz had 
megtudja, hogy kegyelmed nyitotta föl a börtönt. .. 
hogy kegyelmed segélyezte megszökését a terhes, 

a veszélyes rabnak, azonnal kötelet vetnek nyakába 
a derék sérvvitéznek ... a szabadság hősének, tán- 
torithatlan igaz hivünknek!... szörnyül... ször- 

nyü volnal... de nem... azt nem engedhetem ! 
Vitéz várnagy uram ne ellenkezzék 1... s engedje 
hogy mi cselekedjünk !1... 

Judási öleléssel tolja és nyomja őt vissza 
ágyába, lerántja saruit s lefejté a kulcskoszortl 
karjáról. 

— gy — folytatja átpáthosszel . —– Igy. 
Ön alszik 1. .. mi ellopjuk a kulcsat1, . A történe 

tekről ön mit sem tüdt.. . Isten velünk 1. . . Viszona 

aten 

Távoznak. 

Bikszádi uram a várban ismeri 

leereszkednek. Hosszn folyosóban vannak 
lálják a lépteket. Végre megállnak. 

aztán 

sét következőleg irja: 
e 

jaikra emelni láttuk, sok 

Tedai várban. 

hanem a vár orvossával és 

vVádolta tulszigoráért 

A. köpeny. meglebben, s a kis tolvajlámpa 
nagyfejű szegekkel kivert vas reteszes és ke- 
ményen lakatolt törpe tölgy ajtóra szórja g 

—– Tizenhárom... nem tévedhetünk! 
suttogja Bikszádi István uram — de meg állj!.. 
ha alszik nem bántod!!... 

A zsidó vállat vonit. 
Felköltjük... átadjuk 

olvasás közben Isten 
kegyelmes!. .. : 
— Amen! / suttógja a zsidó demoni szem- 

hunyorgatással 
A lakat megnyittatik. Az ájtó nyikorog. 

ezen levelet!... 
legyen irgalmas, 

Belépnek. A lámpa bevilágitja a selét mo- j 
a gorva falakat; de a börtönt üresen találják. 

Kazi Fenencz Lázár István uram meneklé- 

Lefizetvén Lázár István váliságdüját három- 
ezet hétszáz darab tallért, d 

kos mind többet és (öbi t 
egy hü cseléde által elébb a felvigyá 

megvesztegette, azután. kivervén a börtőn vas- 
rostélyait, szerencsésen megszökött. 

Térjunk vissza. 
Azon viharos és. eseménydnsi éj,. melyen 

Damokos Gábort vérzeni és a kopjások által kar- 
yugtalanság, 

Bbelküzdelem közi Virrasztatott keresztül a csiksze- 

Lázár lstván uram szemét be sem hunyta, 
eségével ott ült ágya 

egy baráli Is ba 
hozzád a t testben : 

agály és 

0 oozy 
flprédntá sárk, Belen 

ságba vwitelének hire e 
imiért 

elismerést.. 

melt, a mit tetb, 
ha szíveikben azoknak, kikért m 

nélkül és eze 

ta volna! 
Igy eln élkedett, igy töpr 

és he 

Fsápadt korság sznét gó 
v an vs 

szenvedő atólt, ifjunak. mellett a hagymáz- i 
felelőssé telte a kt 

időben bek et zett azbzv 

lassan heggedelt, a daczáraci 
dus életerejének s a pontos ápolásnak csak 
február hó végnapjaiban tudta elhagyni az ágyat. 

Az ezután bekövetkezett verőfényes napok 
őt a szabad levegőre. 

hoz, hol e 
szóp Ilona laktnk 

de ke gegona és 
ezett 

nek kánengelgt ho 
tugyan életvszélyes vertogbató hadak s 

fiatal hősünk s 
rendeletnek A t A történtek 
csaknem bizalmatlan 
szegel adár élete 
és a tettek órája. 
tehát a kitüzé 
haza rend 



m az az ember, kiillustók 

igy a kit csalékony biztonság leg- 
Az Oroszországtóli veszély 

sz kormány is desavouál 
isszautasitja azokat. Gor- 

oressiója a kormányra is, különösen ha tekintjük 
a „Moszkvai Ujság"-nak hires szerkesztője annyira 

te a dolgot, hogy minisztereket emelt fel és buktatott 

meg és a kormánynak rendszabályokat irt elő, s félő, hogy 
y Gortsakoffnál kevésbé okos és becsületes kanczellár 

alatt ily dolgok veszélyesekké is válhatnak, s ekkor a 

tüzhöz legközelebb Ausztria-Magyarországés Törökország 
fogna állani. ovsala 

Andrássy ezen nem épen álomszerü lehetséget nem 

téveszti szem elől, s épen ezért helyeselhető politikája 

melyben nem csak a békés állapot karjaiban ringatja 

magát, hanem igyekszik fizikailag is erőssé tenni a biro- 

dalmat, nol 
Nevetségesnek tartja továbbá a „Jour. d. Débats 

azon hireket, melyek szerint Ausztria-Magyarország ká- 
rára Német- és Oroszország között valamely egyezmény 

lenne. Ausztria-Magyarországnak ez idő szerint épen sem- 
mit sem lehet tartania Németország netaláni ellenséges 

indulatától, sőt inkább teljesen valószinü, hogy az előb- 

binek megtámadtatása esetében Németország sietne se- 

giségére lenni. 
Tőszéb 1 

A román n fejedelemségekből 
Az ország a legnagyobb izgatottságban van — 

áírják egy bécsi lapnak, Bukurestből. Midőn a minisz- 

terium nehány hó előtt a kamarában erélyes rendszabá- 

lyokat helyezett kilátásba, általános volt a remény, hogy 

az ügyek most már jobb fordulatot vesznek. Hiu képze- 
lődés! Nem vették számitásba a tényezőket, nem fon- 
tolták meg, hogy Romániában a miniszterium sohasem 

bir elég auctoritással szándéklatai keresztülvitelére. - 
Multkor jaz igazságügyminiszter néhány lapkiadót tör- 
rény elé idéztetett azon vád alatt, hogy a fejedelmet, az 
egyház fejét, és nehány senatort a leggorombább. sérté- 
sekkel illették. Az államügyész hosszu beszédben igyek- 

szik a vádnak lehető sulyt kölcsönözni, felszólitva az 
esküdteket, hogy kötelességüket teljesitsék. Az esküdtek 

valóban meg is feleltek e kivánalomnak, s a vádlottakat 

egytől egyig — felmentették. 

,Mi volt. természetésebb, mint hogy a' vidéki tör- 
svényszékek! is, okulva a főváros példáján, maguk ré- 
széről is felmentették és ostensibilis módon szabadon 

bocsátolták a sajtóvétségekről vádoltakat, mit az ellen- 
zéki lapok most ökölnyi betükkel hi.detnek Ennek kö- 
vetkezményét minden ember ujjain kiszámithalja. A de- 

magogok háboritlanul, s mindig nagyobb terjedelemben 
fölytatják egatásatkat egészén uj térv szerint. 

,Az idegen,különösen a franczia lapokban ugyanis 
padarabbnál badarabb fireket terjesztenek, melyeket az 

inteni közlönyök hüségesen átvesznek, Egy pátisi lapnak 

zo 

azon tudósítása, hogy Károly fejedelem lemondani ké- 
szül, szintén innen került ki. Ezzel meg nem elégedve, 

az agitatorok emissáriusokat küldtek a török fővárosba, 
hogy a nagyvezért a fejedelem ellen ingereljék, pár nap 
előtt pedig hiresztelték, hogy Károly 9 havi szabadságot 

kért a törvényhozó-testülettől oly szándékkal, bogy soha 
többé vissza nem tér. Mindezekben egyetlen igaz szó 

sincs, valamint azon állitásban Sem, mintha a fejede- 

lemnő Olaszországban conspitálna. 

„A kamara és senatus fejedelmi üzenettel bere- 

kesztetett. Az ülésszaknak voltakép f. hó 16-ig kellett 

volna tartania, de a képviselők csekély száma határo- 

zatképtelenné tette a kamarát, s igy a berekesztés idő 

előtt történt. 
„Costaforu igazságügyminister körutat tesz Oláh- 

Bessarabiában a törvényszékek és közintézetek megszem- 

lélése végett. Óhajtandó volna hogy az egyszer ne titkol- 

ná a valódi tényállást, mint ez a zsidó üldözésekre vonat- 

kozó jelentésben történt. – Az ismaili zsidók perének 
tárgyalására a kormány ismét más helyett kényszerült 
kitüzni, mert attól tartott, hogy Plojestiban komoly za- 

vargások fognak kitörni azon proclamatiok folytán, me- 

lyekben a lakosság felszollittatik, hogy a zsidók esetleges 

felmentése ellen tiltakezzék. 
„Az ügy e hó vége felé Buseoban fog tárgyaltatni. 

—lsmaila szabad kikötövé declaráltatott föleg azért, mert 

a bolgár és orosz lakossága utóbbi időkben nagy rokon- 
szenvet kezdett tanásitani Oroszország irányában, melyet 
ily módon akarnak elenyésztetni.4 

MÜLFÖLIEN HIRIEK. 
A ,„Timesé párisi levelezője 19-ről irja: Azon 

felriasztó hirek, melyek Angliában terjesztettek, el a Né- 

metország által Francziaország irányában elfoglalt ellen- 
séges állás iránt, általános meglepetést idéznek elő. – 

Gr. Arnim még nem hagyá el Berlint, s ideérkeztének 

ideje még nincs kiszabva. A legjobban értesült körökben 
semmi olyas sincs tudva, mi legkevésbé is igazolná ezen 
aggasztó hireket. A franozia kormány mindeddig a leg- 

erősebb biztositásokat nyerte a német hatóságok jóindu- 

lata felől. 
A „Daily News" szerint a Gladstone cabinet még e 

hét vége előtt valószinüleg szét fog bomlani. Hartington 

szavazást fog inditványozni a tudori fokozatokra vonat- 
kozó bill fölött és Fawcett a dublini egyetemre 7onatko- 
zó bill fölött. A kormány a szavazás visszautasitását bi- 

zalmatlansági szavazatnak tekintendi. Ezen határozat a 

szombaton tartott miniszteri tanácsban hozatott. 

London, apr. 22. Igen alapos kilátás van az Ame- 

rikával való kiegyezésre. 
Madrid, apr 22. Az összes miniszterek és tábor- 

nokok a királynál vannak egybegyülve; nagymérvü ka- 

tonai előkészületek tétetnek; a királyi palota erősen 

öriztetik, 

UJDONVSAGOM. 
Kolozsvár, április 25. 1872. 

előfizetést nyitunk 1872. május- 

május-septemberre 5 frt o. é. 
Ui 

deczemberre 8 frttal, 

— Kolozsvári egyetem. Mint biztos uton érte- 

sülünk, a kolozsvári egyetem f. évi oktober hóban meg 

fog nyittatni. A minisztertanács ez iránt határozott, a 

felelősséget az országgyülés előtt elvállalja. Mintegy 
40 tanár fog kineveztetni. A jogi és orvosi facultások 

egyelőre mostani helyiségeiken hagyatnak, a filozofiai 

facultás a gubernium épületébe helyeztetik el. 
— Hunyadmegyében a nagy számmal össze- 

gyült Deák-párt megalakult. Déva választó-kerületben 

Jordán Domokos, a balpárti Makray Lászlóval szemben 

egyhangulag képviselőjelöltnek felkéretett. A hátszegi 

kerületben folyó hó 28-án lesz a kijelölés. A megye 
központi választmányába kizárólag Deák párti tagok vá- 
lasztattak meg. 

— Honvéd-lövészesapatok. A honvédség fő- 
paranesnoka József főherczeg, tekintve a lőfegyverek 

nagy tökéletesedését, a honvédség körében lövészcsapa- 
tok felállitását javasolja, melyek a lövészszolgálatot (Tira- 

illeur-Dienst) telyesítenék. E czélra minden zászlóaljtól 

a legjobban lövök fognak kiszemeltetni, kik azután külön 

e szolgálatra begyakoroltatnak. 

— Erdélyi püspök Fogarasi Mihály ő nagy- 

méltósága pár napra körünkbe jövén, miután tegnap a 
kath commissió ülésében is résztvett, ma ismét vissza- 

utazott székhelyére. 

— Nagy hangverseny. A szinházi idény alig 

záratik bé - ime már is azon kedvező helyzetben va- 

gyunk, hogy ujabb élvezetről értesithetjük t: olvasóinkat. 

Ugyan is a mint értesülünk, a zene-conservatorium első 

rendkivüli nagy hangversenyét – melyre hetek óta 
készülnek müködő tagjai – f. évi május 2-án rendezi. 

Addig is a mig részletes műsorozattal szolgálhatunk — 

biztosithatjuk mübarátainkat annak érdekességéről — 
mit is Ráczek Zsófia Ruzicskáné ünnepelt müvésznőnk 

közremüködése emel: Legyen az anyagi eredmény a 

szelleminek megfelelő, utóbbiról ezen pártolást érdemlő 

zene-intézet eddigi sikerült előadásai kezeskednek. 

- A kolozs-monostori magyar királyi 

gazdasági tanintézettél. Értesités. Folyó év au- 

gustus hó végével a kolozs-monostori magyar királyi 

gazdasági tanintézetből 18 pályavégzett ifju gazda kerül- 

vén ki, ezennel egész tisztelettel felhivom a t. cz. birto- 
kos, bérlő, s uradalmi igazgató urakat, kiknek ily ifjakra, 

valamely állomásra szükségök van, sziveskedjenek ez 
ügyben, a betöltendő állomás, s azzal járó teendők és 

esetleg a megállapitot dijazásnak megjelölése mellett, 

alólirthoz fordulni. Kolozs-Monostor, 1872. april 30-án, 
u. p. Kolozsvár. Kodolányi Antal, igazgató. 

— Tüntetésekre akarják a szerbek felhasználni 
a király alföldi utját, ezért a becskereki értekezlet elha- 
lasztatott máj. 5-re, E hó 21-én tartatott az első értekez- 

let, ez rendben föolyt le; jelen volt 250 tag, a kik közül 

ötven hátárőrvidéki, ezek nem szavaztak. Egy távirat 
azzal rémíit, hogy itt „messzeható izgatások rendszere 

állapitatott meg". 

- A földmivelés-, ipar- és kereskedelem- 

ügyi miniszterium az elmult évihez hasonló levele- 

zési lapoknak az ország összes törvényhatóságaihoz és 

gazdasági egyleteihez történt szétküldése által intézkedett 

az iránt, hogy a terményok f. é. állapotáról, s ebből fo- 

A szerk. lyólag az aratási kilátásról hozzávetőleges tájékozást 

nyujtson az érdekelt közönségnek., A tudósitások beér- 
keztével az eredmény azonnal közhirré tétetik. 

: — A bukaresti cs. és kir. osztrák-magyar fő- 

consul jelentése szerint,a rumaniat kamara Ismail duna- 
kikötőjét szabad kikötőnek nyilvánitotta. 

— A meeklenburgi hereczeg ő, fensége apr. 

23-án a pesti magy. tud. akadémiát látogátta meg, 
Lónyay gróf ministerelnök ur kiséretében, s nagy érde- 

keltséggel és nem csekély műértelemmel vizsgálta az 

akademia könyvtár és a képtár egyes nevezetesebb da- 

rabjait. Hosszasan társalgott Hunfalvi Pállal s Arany 

Jánossal, s ez utóbbi irányában azon óhajtását fejezé ki, 
vajha müveit jó forditásban olvashatná, ha már azokat 
eredetiben nem élvezheti. Arany azon müveit, melyek 
németre le vannak forditva, azonnal elhozatták egy 

könyvárustól a herczeg számára. Délután a muzeumat s 
este a nemzeti szinházat látogatta meg a herczeg. 

– Sz. 277-1872. A feleslegül fizetett vasuti 

szállitási dijak iránt, a magyarországi vaspályaigazgató- 

ságok úlján közvetlenül leendő értesités tárgyában, alól- 

irt kamara által lett felterjesztés következtében, azon ér- 

tesités jött a nagyméltóságu földmivelés-, ipar- és ke- 

reskedelmi minister urtól, hogy a vasuti és hajózási fel- 

ügyelőség mult évi november 19-én 5352. sz. a. elren- 
delte, miszerint azon esetben, ha a felülfizetőnek szemé- 
lye vagy lakása ismeretes, vagy kipuhatolható, a falra- 

gaszok általi értesitésen kivül az illető az előfordult fe- 

lülfizetésről még irásban is közvetlen értesittessék, s ez 

értesitésben az is tudomására hozassék, hogy mely szál- 

litmánynál számittattak az illetmények magasabban, és 

hogy a felesfizetés az illető, irásbeli folyamodása és az 

előirt okiratok előmutatása mellett az állomási pénztárnál 

meg fog térittetni. A miről az érdekeltek ezennel értesit- 

tetnek. Kolozsvártt, april 24-én 1872. A kereskedelmi 
és iparkamarától. 

—– A magyar királyi vallás- és közokta- 
tási minister Erősdi Dávid székely-kereszturi róm. 

kath. lelkészt azrottani állami tanitó-képezdéhez hitokta- 

tóul megbizta. 

Apróságok. 
– Különös alaku tőr. Valaki sötétben el akar 

oldalogni az őrtálló katona előtt, s e közben rejteget va- 

lamit a köpenye alatt. Megállj, kiált reá a katona, mit 

dugdos ön? Egy tőrt, felel a kérdett, egy boros üveget 

tartván az őr szemei elé. A vitéz gyors tempóban kikapja 

kezéből, s még gyorsabban kiüritve tartalmát, ily szavak- 

kal nyujtja vissza kaczagva: itt a hüvelye, evvel már 

kárt senkinek se tehet — elmehet. 

– Voltaire egy napon rózsavizet talál ágya 

melletti asztalán, s hogy jószaguvá tegye kávéját, tölt 

bele; de egyszerre csak roszul érzi magát, segélyre 

kiáltja vén gazdasszonyát. A vén asszony megtudva mi 

történt, felkiált: bizony minden élcze daczára ostobább 

ön, mint a tyukjaim. Jól tudom anyóka, mond a böl- 

csész, ámde te okos egy asszony vagy, segits tehát 

rajtam. 
- Egy urasszony kiváncsi volt arra, hogy néz- 

het ő ki, midőn alszik, tükör elé ült és behunyta 

szemeit — látván egy nagy semmit. 

Felelős szerkesztő: Sándor János. 
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Ny. Gámán János örököseinél Kolozsvártt. 
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